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	Ufficio Lavori Pubblici e Patrimonio

	
	Amt für Öffentliche Arbeiten und Vermögen



	Ausschreibung zur Vergabe 
der Dienstleistungen: Vorplanung, endgültige Planung, Ausführungsplanung, Bauleitung, Aufmass und Abrechnung, erste Anweisungen und Vorschriften für die Sicherheit, Sicherheits-koordinierung in der Planungs- und Ausführungs-phase für den Wiederaufbau des Dienstgebäudes der Sportzone Toggenburg in Steinmannwald bei Leifers.
	Gara per l’affidamento dei servizi di progettazione preliminare, definitiva ed esecutiva, direzione lavori, misura e contabilitá lavori, prime indicazioni e prescrizioni per la sicurezza, coordinamento della sicurezza in fase progettuale ed in fase esecutiva per la ricostruzione e per gli arredi della palazzina di servizio della zona sportiva Toggenburg a Pineta di Laives.


	REFERENZ
Bauleitung für ein realisiertes

Bauwerk im Bereich Hochbau(Ersatzerklärung im Sinne des DPR Nr. 455/2000)
	REFERENZA
Progettazione di un’opera 

di edilizia realizzata
(dichiarazione sostitutiva ai sensi del D.P.R. n. 455/2000)


	Der Techniker, der im Organigramm als Ausführender 

der Leistung aufscheint, erklärt


	Il tecnico indicato nell’organigramma come
esecutore della prestazione dichiara


	im Sinne der Artikel 46 und 47 des DPR Nr. 445/2000, i.g.F., im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen laut Art. 76 des genannten DPR im Falle unwahrer Erklärungen und/oder der Erstellung bzw. des Gebrauchs von falschen Urkunden, nachstehende Arbeiten, die Gegenstand der Referenz sind, ausgeführt zu haben.
	ai sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. n. 445/2000 e s.m.i., consapevoli delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del citato D.P.R. per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, di aver svolto i lavori oggetto della referenza.


	Name des Technikers, der den Auftrag ausgeführt hat: 
Nominativo del tecnico che ha eseguito l’incarico: 
	


	Bezeichnung des Bauvorhabens:
Denominazione dell’opera:
	

	Auftraggeber – Committente:
	

	Datum Beendigung Arbeiten:
Data ultimazione lavori:
	
	Betrag Endabrechnung:
importo consuntivo finale:
	

	Für die Richtigkeit der Daten und die ordnungsgemäße Ausführung des Auftrags:
Per attestazione della veridicità dei dati e della regolare esecuzione dell’incarico:
	Unterschrift des Technikers
Firma del tecnico

……………………………………………



Beschreibung der Arbeiten: 
Descrizione dei lavori:
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